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ּהָעוֹלָם,  ,אַתָּה יְיָ  בָּרו ֶהֵינוּ מֶלֱא 
  וְצִוָּנוּ לַעֲסוֹק בְּדִבְרֵי תוֹרָה:  אֲשֶׁר קִדְשָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו,

 

 

              Parashah Stats 

  Weekly Portion  vaYeitzei 

  Consists of   Genesis 28:10-32:3 

  Sequence—       

    in annual Torah cycle:  7th of 54 

    in Book of Genesis:  7th of 12 

 
- A Salient Selection from the Portion - 

Genesis 29:27-35 

Context Genesis, first of the Five Books of the Torah, is an outline of the Creation of the 
physical universe; a description of the origin of the human family by their respective 
nations; and an account of Abraham’s and Sarah’s lineage through their grandson Jacob as 
the founder of the Israelite people.  

Content This week’s portion finds Abraham’s and Sarah’s grandson, Jacob— having fled 
the vengeance of the older twin brother whose primogeniture he has usurped, and taken 
refuge at his uncle’s house in The Old County— finds himself married to the wrong cousin.  
 

 

29:27  [His Uncle Lavan told him:] “Fulfill the 
nuptial week for this one, and then the other 
one will be given to you— in consideration of 
your undertaking thereafter to serve me an 
additional seven years more.” 

-וְנִתְּנָה לְ גַּם זֹאת שְׁבֻעַ מַלֵּא 
זֹאת בַּעֲבֹדָה אֲשֶׁר תַּעֲבֹד -אֶת

 אֲחֵרותֹשָׁנִים -שֶׁבַע עודֹ עִמָּדִי

 
 

 ”…the week of“  שְׁבֻעַ           ”a week“  שָׁבוּעַ           ”seven [the number]“  שֶׁבַע
 

       “other, in addition” 

      adjective (fp)   אֲחֵרוֹת    

       “afterwards, later on, subsequently” 
 

A)  Yosef Shalom Elyashiv (1910-2012), Piskei Maran -       Someone who weds a woman 
must rejoice with her for seven days, devoting himself solely to eating and drinking and 
rejoicing with her. A groom is forbidden to engage in occupational work the entire Seven 
Days of Feasting, even when his bride gives her permission.  For the entire Seven Days of 
Feasting the groom is exempt from worshipping with a minyan.  When worshipping alone, 
he does not recite Tachanun; when he joins the congregation in worship— with the permis-
sion of his bride— that assemblage praying with him is exempt from reciting Tachanun. 
 

 

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29:28]  So that is what Jacob did: he finished 
up the nuptial week for that one, after which 
[his uncle] gave him his daughter Racheil to 
wife.  [29:29]  (And Lavan furnished his maid-
servant Bilhah to his daughter, Racheil, to be 
her attendant).  

 שְׁבֻעַ זֹאתוַיַּעַשֹ יַעֲקֹב כֵּן וַיְמַלֵּא 
רָחֵל בִּתּוֹ לוֹ לְאִשָּׁה -לוֹ אֶת-וַיִּתֶּן

בִּלְהָה -וַיִּתֵּן לָבָן לְרָחֵל בִּתּוֹ אֶת
 לָהּ לְשִׁפְחָה שִׁפְחָתוֹ 

 
 

Lavan 
Jacob’s uncle  (brother of his mother, Rebekah) 

                                              |    
              |                                    |     

      body-servant, Zilpah         Lei’ah  ===  Jacob  ===  Racheil        Bilhah, body-servant 
 

             elder sister                        younger sister 
             �                              �  
 

             by primogeniture & primacy     by husbandly preference   

 235x  רחל ולאה           372x  לאה ורחל         
 
29:30]  Whereupon [Jacob] was intimate with 
Racheil, as well [as with her older sister, his 
first-bride]— indeed, he loved Racheil even 
more than Lei’ah.  Then [after the nuptial 
week] he began serving [his uncle] another 
seven years subsequently.     

-גַּם וַיֶּאֱהַברָחֵל -וַיָּבֹא גַּם אֶל
עוֹד רָחֵל מִלֵּאָה וַיַּעֲבֹד עִמּוֹ -אֶת

 שָׁנִים אֲחֵרוֹת-שֶׁבַע
 

 

29:31]  Now The Eternal One, seeing that 
Lei’ah was disfavored, opened her womb, 
while Racheil remained infertile.  

ה כִּי נוּאָה-וַיַּרְא יְהוָֹ לֵאָה  שְֹ
 רַחְמָהּ וְרָחֵל עֲקָרָה-וַיִּפְתַּח אֶת

 

Antonym Verbs (that don’t really mean all they say) 
 

-ה-ב                 א    “love”             שֹ -נ-א   “hate” 
 

                                 246x in TaNaCh                               170x in TaNaCh 

 
 בָּנֶיהָ וּבְנוֹתֶיהָ מָנוֹת-נָּה אִשְׁתּוֹ וּלְכָללִפְנִ  וְנָתַן אֶלְקָנָה וַיִּזְבַּח הַיּוֹם וַיְהִי

B)  I Samuel 1:5-6 -    On the festival occasions that ElQanah offered sacrifices, he would 
share portions of it with his wife P’ninah and her children,  

 וַיהֹוָה סָגַר רַחְמָהּ אָהֵבחַנָּה -כִּי אֶתוּלְחַנָּה יִתֵּן מָנָה אַחַת אַפָּיִם 
while to Chanah— even though he favored her otherwise— he gave only one single por-
tion, for The Eternal One had closed her womb. 

 סָגַר יְהֹוָה בְּעַד רַחְמָהּ-בַּעֲבוּר הַרְעִמָהּ כִּי כַּעַס-גַּם צָרָתָהּוְכִעֲסַתָּה 

In order to distress her, her rival [P’ninah] taunted her all the time that The Eternal One 
had closed up her womb.  

 
C)         Tamara Eskanazi (1951-  ), The Torah: A Women’s Commentary -  Whereas Jacob 
has split from [his older twin] brother, Racheil must live alongside her sister as co-wife.  This 
chapter emphasizes that Jacob “loves” Racheil by mentioning it three times. God infers 
from this that Lei’ah is in contrast “disfavored,” and intervenes by making her fertile. 
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29:32]  So Lei’ah conceived, and birthed, a 
son.  She named him Re’uVein— for she 
had said: “The Eternal One has seen, for 
now my husband will favor me!”  

 וַתִּקְרָאוַתַּהַר לֵאָה וַתֵּלֶד בֵּן 
 רָאָה- כִּי אָמְרָה כִּי בֵןרְאוּשְׁמוֹ 
ה  הָבַנִייֶאֱ בְּעָנְיִי כִּי עַתָּה  יְהוָֹ
 אִישִׁי

 

Genesis 4:1   Eve   ה-תִי אִישׁ אֶתקָנִיוַתֹּאמֶר  ןקַיִ - אֶת וַתֵּלֶד יְהוָֹ  

Genesis 4:25    “   הִים זֶרַע אַחֵרֱוַתִּקְרָא אֶת-שְׁמוֹ  שֵׁת כִּי שָׁת- לִי א  

Genesis 16:13 Hagar  ה הַדֹּבֵר אֵלֶיהָ  אַתָּה אֵל רֳאִי   וַתִּקְרָא שֵׁם-יְהוָֹ
Genesis 19:37 Lot’s eldest  וַתֵּלֶד הַבְּכִירָה בֵּן וַתִּקְרָא שְׁמוֹ  מואָֹב  
   “     “    “   Lot’s younger גַם- הִוא יָלְדָה בֵּן וַתִּקְרָא שְׁמוֹ בֶּן-עַמִּי  
Genesis 35:18 Racheil  וַתִּקְרָא שְׁמוֹ  בֶּן-אוֹנִי וְאָבִיו קָרָא-לוֹ  בִנְיָמִ ין  

Genesis 38:4  Bat-Shu’a  וַתַּהַר עוֹד וַתֵּלֶד בֵּן וַתִּקְרָא אֶת-שְׁמוֹ אונָֹן 
Exodus 2:10        Pharaoh’s daughter ּוַתִּקְרָא שְׁמוֹ מֹשֶׁה וַתֹּאמֶר כִּי מִן-הַמַּיִם מְשִׁיתִהו  
Judges 13:24 Mrs. Mano’ach וַתֵּלֶד הָאִשָּׁה בֵּן וַתִּקְרָא אֶת-שְׁמוֹ  שִׁמְשׁוֹן  

I Samuel 1:20 Chanah  וַתַּהַר חַנָּה וַתֵּלֶד בֵּן וַתִּקְרָא אֶת-שְׁמוֹ  שְׁמוּאֵל  

II Samuel 12:24 Bat-Sheva  מֹהְׁוַתֵּלֶד בֵּן וַיִּקְרָא [וַתִּקְרָא] אֶת-שְׁמוֹ  ש  
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

D)         Ellen Frankel (1951-  ), The Five Books of Miriam: A Woman’s Commentary on the 
Torah -  Hagar the Stranger comments:  “Watching the two sisters vie with each other for a 
place in their husband’s heart, we understand how difficult is the burden of dependence in a 
relationship.  They both wait upon Jacob’s favor and God’s grace, and then the heartache 
begins all over again with their children.”  
 

The Sages in our own day teach:  “In the ancient Near East, one vital measure of a wife’s 
worth was her ability to bear sons— to tend the fields, herd the flocks, defend land and 
honor, and carry on the family name.  For the woman herself, unable to inherit on her own, 
sons represented security in her old age.  And in a loveless marriage such as Lei’ah’s, sons 
might also capture a husband’s heart.” 

 

Re’uVein   =    ּרְאו   “behold; look!”     +     בֵּן   “a child; a son” 

 
E)  Georges Roux, Ancient Iraq -    Based on their inscriptions, as well as their per-
sonal names, the Arameans worshipped Mesopotamian gods— such as [the rain god] 
Haddad or Adad, [the moon god] Sin, [the fertility goddess] Ishtar (whom they called Astarte), 
[the sun god] Shamash, [the Spring rebirth god] Tammuz, [the thunder god] Bel, and [the war-
rior god] Nergal— as well as Canaanite-Phoenician deities such as the storm-god El, who 
was the supreme deity of Canaan, in addition to [the warrior goddess] Anat and others.  
 

 
29:33]  Then she conceived again, and birthed 
a son, at which she declared: “The Eternal 
One has truly heard how disliked I am, and 
has now given me this one!”  So she named 
him Shim’on. 

-וַתַּהַר עוֹד וַתֵּלֶד בֵּן וַתֹּאמֶר כִּי
ה שָׁמַע נוּאָה-כִּי יְהוָֹ אָנֹכִי  שְֹ
שְׁמוֹ  וַתִּקְרָאזֶה -אֶת-לִי גַּם-וַיִּתֶּן

 וןֹשִׁמְע
 

Shim’on   =    שָׁמַע   “He has heard”     +     וֹן   [instrument or document; diminutive] 
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29:34]  Then she conceived again, and birthed 
a son, at which she declared: “This time my 
husband will truly be joined to me, since I 
have borne him three sons!”  That is why 
[s]he called his name Leivi. 

וַתַּהַר עוֹד וַתֵּלֶד בֵּן וַתֹּאמֶר עַתָּה 
יָלַדְתִּי -כִּי אִישִׁי אֵלַי יִלָּוֶההַפַּעַם 

-]ה[כֵּן קָרָא-לוֹ שְׁלשָׁה בָנִים עַל
 לֵוִישְׁמוֹ 

  

-ו-ה ל   1)   “loan, lend” 

   2)   “accompany, escort;  be joined with, adhere to” 
 

הלְוָיָ הַ                 “funeral”              ְמַלְכָּה לַוֶּהמ  

ת הַמֵתלְוָיַ הַ   “escorting the dead”  “ushering out the [Shabbat] Queen”   

 
F)  Asher ben-Y’chiEil (1250-1327), Seifer Hadar Zekeinim –  When a woman births a 
child, she carries it in both her arms.  Upon birthing a second infant, she holds one in her 
right arm, and one in her left.  But when a third child arrives, she requires her husband’s 
assistance to help her hold them.  
 

Thus, when Lei’ah birthed her third son, she said “This time my husband will truly be 
joined to me, since I have borne him three sons”— and with only two arms I cannot hold 
all three of them by myself!” 

 
29:35]  Then she conceived again, and birthed 
a son, at which she declared: “This time I will 
give thanks to The Eternal One!”  That is why 
she called his name Yehudah— after which, 
she left off birthing. 

וַתַּהַר עוֹד וַתֵּלֶד בֵּן וַתֹּאמֶר 
כֵּן -עַל יְהֹוָה-אֶת אוֹדֶההַפַּעַם 

 עֲמֹדתַּ וַ  הוּדָהשְׁמוֹ יְ  קָרְאָה
מִלֶּדֶת

 

G) Efrayim Zalman Margolis (1762-1828), Tiv Gittin -  The Talmud tells us:  
  להקדוש שהודה אדם היה לא עולמו את הוא ברוך הקדוש שברא מיום 

 יְהֹוָה-אֶת הַפַּעַם אוֹדֶה שנאמר והודתו לאה שבאתה עד הוא  ברוך
from the day that The Holy And Blessed One created this world, no person  
ever acknowledged The Holy And Blessed One with gratitude, until Lei’ah  
arrived and thanked God— even as it is said: “this time I will give thanks  
to The Eternal One” [B’rachot 7b]. 

But how can this be, when the rabbis teach elsewhere that the Three Patriarchs had already 
instituted the three daily worship services, long before Lei’ah appears in the Torah? 
 

The prayer of thanks-giving Lei’ah recites upon the birth of Judah is not the same as 
the prayers associated with the Three Patriarchs.  That is because the verb הודה hodah 
signifies “to acknowledge with gratitude.”  The term implies a situation in which a person 
acknowledges that another party— previously thought to have been wrong or unjust— was 
right and just all along.  That was the situation for Lei’ah, who had initially seen only unhap-
piness in her life.  Feeling unwanted and unloved, she was convinced that The Eternal One 
had wronged her.  
 

But when she had three sons, one after another, she came to realize that her initial unhap-
piness  had made her worthy  of becoming  ancestress of  most of the Tribes of the Israelites.   

 
 
 
 

           - continued 
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She therefore said, upon birth of the fourth, “this time I will give thanks to The Eternal One, 
acknowledging that what I had thought was evil and unjust was actually a manifestation of 
Divine favor!” 
 

The Patriarchs and their families had many occasions to praise The Eternal One— but none 
of them ever had occasion to “acknowledge” the wisdom of God’s ways, as Lei’ah did.  

 

---------------------------------------------------------------------------------------------------- 

-מ-ד ע     “stand; stand up;  stand in place”  ∴∴∴∴  “stand still” 
  אמי א״ר  - מִלֶּדֶת עֲמֹדוַתַּ 

H) Midrash Genesis Rabbah 71:5 -  “Then she stood from  birthing” – Rabbi Ammi 
says:  

  ביתה בתוך אשה של רגלה עמידמ מי

who is it that sets up a woman’s standing within her house?   

 בניה

[It is] her children.  

 
- A structural view of this Parashah in the Torah scroll - 

 

                       28:10, beginning of this week’s portion, vaYeitzei           28:9, end of last week’s portion, Tol’dot 

סתומה פרשה      parashah s’tumah (sealed-off portion) 
 

Pֵֶו וַיּל ָֹ ם מְרַאֲשׁתָֹיו וַיּשְִׁכַּב בַּמָּקוֹם הַהוּא וַיּחxֲַם וְהִנּהֵ סֻלָּ - ם כִּישָׁ  וַיּלֶָן מָּקוֹםבַּ  וַיּפְִגַּע  חָרָנהָיא וַיּלPֵֶ שָׁבַע מִבְּאֵר יעֲַקבֹ וַיֵּצֵא                        לְאִשָּׁה לוֹ נשָָׁיו- עַל נבְָיוֹת אֲחוֹת אַבְרָהָם- בֶּן ישְִׁמָעֵאל- בַּת מַחֲלַת- אֶת וַיּקִַּח ישְִׁמָעֵאל- אֶל עֵש ֶֹ וְהִנּהֵ יהְוָֹה ם מֻצָּב אַרְצָה וְראֹשׁוֹ מַגִּיעַ הַשָּׁמָימְָה וְהִנּהֵ מַלְאֲכֵי אxֱהִים עלִֹים וְירְֹדִים בּוֹ  בָא הַשֶּׁמֶשׁ וַיּקִַּח מֵאַבְניֵ הַמָּקוֹם וַיּשָ
יתִי אֵת אֲשֶׁר- הָאֲדָמָה הַזּאֹת כִּי xא אֶעֱזבְָ� עַד אֲשֶׁר אִם- תֵּלPֵ וַהֲשִׁבתִֹי� אֶל- מִשְׁפְּחתֹ הָאֲדָמָה וּבְזרְַעֶ�טו וְהִנּהֵ אָנכִֹי עִמPָּ וּשְׁמַרְתִּי� בְּכלֹ אֲשֶׁר- רְכוּ בְ� כָּלוְנבְִ  וּפָרַצְתָּ ימָָּה וָקֵדְמָה וְצָפנֹהָ וָנגְֶבָּה וְהָיהָ זרְַע0ֲ כַּעֲפַר הָאָרֶץ  ל0ְ אֶתְּננֶָּה וּלְזַרְע0ֶהָאָרֶץ אֲשֶׁר אַתָּה שׁכֵֹב עָלֶיהָ נצִָּב עָלָיו וַיּאֹמַר אֲניִ יהְוָֹה אxֱהֵי אַבְרָהָם אָבִי� וֵאxהֵי יצְִחָק  ִֹ דִּבַּרְתִּי לPָטז   וַיּיִקַץ - עָש

ם מְרַ - הָאֶבֶן אֲשֶׁר- בֵּית אxֱהִים וְזהֶ שַׁעַר הַשָּׁמָיםִיח וַיּשְַׁכֵּם יעֲַקבֹ בַּבּקֶֹר וַיּקִַּח אֶת- נּוֹרָא הַמָּקוֹם הַזּהֶ אֵין זהֶ כִּי אִם- תוֹ וַיּאֹמֶר אָכֵן ישֵׁ יהְוָֹה בַּמָּקוֹם הַזּהֶ וְאָנכִֹי xא ידָָעְתִּייז וַיִּירָא וַיּאֹמַר מַהיעֲַקבֹ מִשְּׁנָ  ָֹ ם אתָֹהּ מַצֵּבָה וַיּצִקֹ שֶׁמֶן עַלש ֶֹ יהְִיהֶ - הָעִיר לָרִאשׁנָֹהכ  וַיִּדַּר יעֲַקבֹ נדֶֶר לֵאמרֹ אִם- אֵל וְאוּלָם לוּז שֵׁם- הַמָּקוֹם הַהוּא בֵּית- שֵׁם- ראֹשָׁהּיט  וַיִּקְרָא אֶת- אֲשׁתָֹיו וַיּשָ
מְתִּי מַצֵּבָה יהְִיהֶ בֵּית אxֱהִים וְכלֹ אֲשֶׁר תִּתֶּן- בֵּית אָבִי וְהָיהָ יהְוָֹה לִי לֵאxהִיםכב וְהָאֶבֶן הַזּאֹת אֲשֶׁר- לִי לֶחֶם לֶאֱכלֹ וּבֶגֶד לִלְבּשֹׁכא   וְשַׁבְתִּי בְשָׁלוֹם אֶל- נכִֹי הוֹלPֵ וְנתַָןאxֱהִים עִמָּדִי וּשְׁמָרַניִ בַּדֶּרPֶ הַזּהֶ אֲשֶׁר אָ ַֹ הַבְּאֵר - צאֹן רבְֹצִים עָלֶיהָ כִּי מִן- שָׁם שְׁלשָׁה עֶדְרֵי- קֶדֶםב וַיּרְַא וְהִנּהֵ בְאֵר בַּשָּׂדֶה וְהִנּהֵ- יּשִָּׂא יעֲַקבֹ רַגלְָיו וַיּלPֵֶ אַרְצָה בְנֵילִי עַשֵּׂר אֲעַשְּׂרֶנּוּ לPָ  וַ - ש

ֹ - לָבָן בֶּן- תֶּם אֶתפִּי הַבְּאֵר לִמְקמָֹהּד וַיּאֹמֶר לָהֶם יעֲַקבֹ אַחַי מֵאַיןִ אַתֶּם וַיּאֹמְרוּ מֵחָרָן אֲנחְָנוּה וַיּאֹמֶר לָהֶם הַידְַעְ - הָאֶבֶן עַל- הַצּאֹן וְהֵשִׁיבוּ אֶת- הָאֶבֶן מֵעַל פִּי הַבְּאֵר וְהִשְׁקוּ אֶת- דָרִים וְגָלֲלוּ אֶתהָעֲ - שָׁמָּה כָל- פִּי הַבְּאֵרג וְנאֶֶסְפוּ- הַהִוא ישְַׁקוּ הָעֲדָרִים וְהָאֶבֶן גְּדלָֹה עַל הַצּאֹן - אמְרוּ ידָָעְנוּו   וַיּאֹמֶר לָהֶם הֲשָׁלוֹם לוֹ וַיּאֹמְרוּ שָׁלוֹם וְהִנֵּה רָחֵל בִּתּוֹ בָּאָה עִםנחָוֹר וַיּ
הָאֶבֶן מֵעַל פִּי הַבְּאֵר - מּוֹ וַיּגִַּשׁ יעֲַקבֹ וַיּגֶָל אֶתצאֹן לָבָן אֲחִי אִ - לָבָן אֲחִי אִמּוֹ וְאֶת- רָחֵל בַּת- הַצּאֹן אֲשֶׁר לְאָבִיהָ כִּי רעָֹה הִואי וַיהְִי כַּאֲשֶׁר רָאָה יעֲַקבֹ אֶת- בָּאָה עִם הָאֶבֶן מֵעַל פִּי הַבְּאֵר וְהִשְׁקִינוּ הַצּאֹןט עוֹדֶנּוּ מְדַבֵּר עִמָּם וְרָחֵל- הָעֲדָרִים וְגָלֲלוּ אֶת- לעֵת הֵאָסֵף הַמִּקְנהֶ הַשְׁקוּ הַצּאֹן וּלְכוּ רְעוּח  וַיּאֹמְרוּ xא נוּכַל עַד אֲשֶׁר יאֵָסְפוּ כָּ - וַיּאֹמֶר הֵן עוֹד הַיּוֹם גָּדוֹל xא

רִי אָתָּה וַיֵּ - בֵּיתוֹ וַיסְַפֵּר לְלָבָן אֵת כָּל- לוֹ וַיבְִיאֵהוּ אֶל- לוֹ וַינְשֶַּׁק- אֲחתֹוֹ וַיּרָָץ לִקְרָאתוֹ וַיחְַבֶּק- יעֲַקבֹ בֶּן שֵׁמַע- גֵּד לְאָבִיהָיג וַיהְִי כִשְׁמעַֹ לָבָן אֶתרִבְקָה הוּא וַתָּרָץ וַתַּ - קלֹוֹ וַיּבְֵךְּיב   וַיּגֵַּד יעֲַקבֹ לְרָחֵל כִּי אֲחִי אָבִיהָ הוּא וְכִי בֶן- צאֹן לָבָן אֲחִי אִמּוֹיא וַיּשִַּׁק יעֲַקבֹ לְרָחֵל וַיּשִָּׂא אֶת- וַיּשְַׁקְ אֶת ָֹ שֶׁב עִמּוֹ חדֶֹשׁ ימִָיםטו וַיּאֹמֶר הַדְּבָרִים הָאֵלֶּהיד וַיּאֹמֶר לוֹ לָבָן אPַ עַצְמִי וּבְש
כֻּרְתֶּ�טז וּלְלָבָן שְׁתֵּי בָנוֹת שֵׁם הַגְּדלָֹה לֵאָה וְשֵׁם הַקְּטַנּהָ רָחֵליז   וְעֵיניֵ לֵאָה רַכּוֹת וְרָחֵל- אָחִי אַתָּה וַעֲבַדְתַּניִ חִנּםָ הַגִּידָה לִּי מַה- לָבָן לְיעֲַקבֹ הֲכִי ְֹ ֹ - הָיתְָה יפְַת מַּש אתָֹהּ לְאִישׁ אַחֵר שְׁבָה עִמָּדִיכ   וַיּעֲַבדֹ יעֲַקבֹ בְּרָחֵל שֶׁבַע שָׁניִם רָחֵל וַיּאֹמֶר אֶעֱבָדְ� שֶׁבַע שָׁניִם בְּרָחֵל בִּתְּ� הַקְּטַנּהָיט וַיּאֹמֶר לָבָן טוֹב תִּתִּי אתָֹהּ לPָ מִתִּתִּי - אַר וִיפַת מַרְאֶהיח   וַיּאֱֶהַב יעֲַקבֹ אֶתתּ

יתָ לִּי הxֲא בְרָחֵל - לָבָן מַה- הִוא לֵאָה וַיּאֹמֶר אֶל- זלְִפָּה שִׁפְחָתוֹ לְלֵאָה בִתּוֹ שִׁפְחָהכה וַיהְִי בַבּקֶֹר וְהִנֵּה- תּוֹ וַיּבֵָא אתָֹהּ אֵלָיו וַיּבָאֹ אֵלֶיהָכד וַיּתִֵּן לָבָן לָהּ אֶתלֵאָה בִ - אַנשְֵׁי הַמָּקוֹם וַיּעַַשֹ מִשְׁתֶּהכג   וַיהְִי בָעֶרֶב וַיּקִַּח אֶת- כָּל- אִשְׁתִּי כִּי מָלְאוּ ימָָי וְאָבוֹאָה אֵלֶיהָכב וַיּאֱֶסףֹ לָבָן אֶת- לָבָן הָבָה אֶת- יּהְִיוּ בְעֵיניָו כְּימִָים אֲחָדִים בְּאַהֲבָתוֹ אתָֹהּכא וַיּאֹמֶר יעֲַקבֹ אֶלוַ  ִֹ זּאֹת עָש
ה כֵן בִּמְקוֹמֵנוּ לָתֵת הַצְּעִירָה לִפְנֵי הַבְּכִירָהכז   מַלֵּא שְׁבֻעַ זאֹת וְנתְִּנהָ לְ� גַּם- יּאֹמֶר לָבָן xאעָבַדְתִּי עִמPָּ וְלָמָּה רִמִּיתָניִכו וַ  ֶֹ רָחֵל - אֶת- רָחֵל וַיּאֱֶהַב גַּם- בִּלְהָה שִׁפְחָתוֹ לָהּ לְשִׁפְחָהל   וַיּבָאֹ גַּם אֶל- רָחֵל בִּתּוֹ לוֹ לְאִשָּׁהכט  וַיּתִֵּן לָבָן לְרָחֵל בִּתּוֹ אֶת- לוֹ אֶת- תֶּןשָׁניִם אֲחֵרוֹתכח וַיַּעַשֹ יעֲַקבֹ כֵּן וַיְמַלֵּא שְׁבֻעַ זאֹת וַיִּ - זאֹת בַּעֲבדָֹה אֲשֶׁר תַּעֲבדֹ עִמָּדִי עוֹד שֶׁבַע- אֶת- יעֵָש

נ- שָׁניִם אֲחֵרוֹתלא   וַיּרְַא יהְוָֹה כִּי- מִלֵּאָה וַיּעֲַבדֹ עִמּוֹ עוֹד שֶׁבַע ְֹ נ- שָׁמַע יהְוָֹה כִּי- רָאָה יהְוָֹה בְּעָניְיִ כִּי עַתָּה יאֱֶהָבַניִ אִישִׁילג  וַתַּהַר עוֹד וַתֵּלֶד בֵּן וַתּאֹמֶר כִּי- כִּי אָמְרָה כִּי רְאוּבֵן וַתִּקְרָא שְׁמוֹרַחְמָהּ וְרָחֵל עֲקָרָהלב וַתַּהַר לֵאָה וַתֵּלֶד בֵּן - וּאָה לֵאָה וַיּפְִתַּח אֶתש ְֹ וַתַּהַר עוֹד וַתֵּלֶד בֵּן וַתּאֹמֶר עַתָּה הַפַּעַם ילִָּוֶה    שִׁמְעוֹן וַתִּקְרָא שְׁמוֹזהֶ - אֶת- לִי גַּם- וּאָה אָנכִֹי וַיּתִֶּןש
בָטֶןג  וַתּאֹמֶר הִנּהֵ אֲמָתִי - מָנעַ מִמPֵּ פְּרִי- תַחַת אxֱהִים אָנכִֹי אֲשֶׁראַף יעֲַקבֹ בְּרָחֵל וַיּאֹמֶר הֲ - אַיןִ מֵתָה אָנכִֹיב וַיּחִַר- לִּי בָניִם וְאִם- יעֲַקבֹ הָבָה- וַתַּעֲמדֹ מִלֶּדֶתא וַתֵּרֶא רָחֵל כִּי xא ילְָדָה לְיעֲַקבֹ וַתְּקַנּאֵ רָחֵל בַּאֲחתָֹהּ וַתּאֹמֶר אֶל יְהוּדָהקָרְאָה שְׁמוֹ כֵּן - יהְוָֹה עַל- ם אוֹדֶה אֶתוַתַּהַר עוֹד וַתֵּלֶד בֵּן וַתּאֹמֶר הַפַּעַ  לֵוִישְׁמוֹ - כֵּן קָרָא- עַלילַָדְתִּי לוֹ שְׁלשָׁה בָניִם - אִישִׁי אֵלַי כִּי

וַתֵּרֶא   נַפְתָּלִיוַתִּקְרָא שְׁמוֹ יכָלְֹתִּי - חתִֹי גַּםאֲ - נפְִתַּלְתִּי עִם וַתַּהַר עוֹד וַתֵּלֶד בִּלְהָה שִׁפְחַת רָחֵל בֵּן שֵׁנִי לְיעֲַקבֹח   וַתּאֹמֶררָחֵל נפְַתּוּלֵי אxֱהִים דָּןכֵּן קָרְאָה שְׁמוֹ - עַללִי בֵּן - תֵּלֶד לְיעֲַקבֹ בֵּן  וַתּאֹמֶר רָחֵל דָּננַּיִ אxֱהִים וְגַם שָׁמַע בְּקלִֹי וַיּתִֶּןבִּלְהָה שִׁפְחָתָהּ לְאִשָּׁה וַיּבָאֹ אֵלֶיהָ יעֲַקבֹה וַתַּהַר בִּלְהָה וַ - לוֹ אֶת- אָנכִֹי מִמֶּנּהָד וַתִּתֶּן- בִּרְכַּי וְאִבָּנהֶ גַם- בִלְהָה בּאֹ אֵלֶיהָ וְתֵלֵד עַל
לֵאָה - לֵאָה אִמּוֹ וַתּאֹמֶר רָחֵל אֶל- אֶל חִטִּים וַיּמְִצָא דוּדָאִים בַּשָּׂדֶה וַיּבֵָא אתָֹם- וַיּלPֵֶ רְאוּבֵן בִּימֵי קְצִיר  אָשֵׁרשְׁמוֹ - וַתִּקְרָא אֶתוַתֵּלֶד זלְִפָּה שִׁפְחַת לֵאָה בֵּן שֵׁנִי לְיעֲַקבֹ  וַתּאֹמֶר לֵאָה בְּאָשְׁרִי כִּי אִשְּׁרוּנִי בָּנוֹת   גָּדשְׁמוֹ - וַתִּקְרָא אֶתבָּא גָד זלְִפָּה שִׁפְחָתָהּ וַתִּתֵּן אתָֹהּ לְיעֲַקבֹ לְאִשָּׁהי וַתֵּלֶד זלְִפָּה שִׁפְחַת לֵאָה לְיעֲַקבֹ בֵּן   וַתּאֹמֶר לֵאָה - לֵאָה כִּי עָמְדָה מִלֶּדֶת וַתִּקַּח אֶת

כַרְתִּי� בְּדוּדָאֵי בְּניִ וַיּשְִׁכַּ - ןדּוּדָאֵי בְּניִ וַתּאֹמֶר רָחֵל לָכֵן ישְִׁכַּב עִמPָּ הַלַּילְָה תַּחַת דּוּדָאֵי בְנPֵ  וַיּבָאֹ יעֲַקבֹ מִ - אִישִׁי וְלָקַחַת גַּם אֶת- נאָ לִי מִדּוּדָאֵי בְּנPֵ  וַתּאֹמֶר לָהּ הַמְעַט קַחְתPֵּ אֶת- תְּניִ ְֹ כרֹ ש ָֹ כָרִי לֵאָה וַתַּהַר וַתֵּלֶד לְיעֲַקבֹ בֵּן חֲמִישִׁי וַתּאֹמֶר לֵאָה נתַָן אxֱהִ - ב עִמָּהּ בַּלַּילְָה הוּא  וַיּשְִׁמַע אxֱהִים אֶלהַשָּׂדֶה בָּעֶרֶב וַתֵּצֵא לֵאָה לִקְרָאתוֹ וַתּאֹמֶר אֵלַי תָּבוֹא כִּי ש ְֹ ים ש
חֶרְפָּתִי  - רַחְמָהּ וַתַּהַר וַתֵּלֶד בֵּן וַתּאֹמֶר אָסַף אxֱהִים אֶת- רָחֵל וַיּשְִׁמַע אֵלֶיהָ אxֱהִים וַיּפְִתַּח אֶת- וַיּזִכְּרֹ אxֱהִים אֶת   שְׁמָהּ דִּינהָ- וְאַחַר ילְָדָה בַּת וַתִּקְרָא אֶת   זְבֻלוּןשְׁמוֹ - קְרָא אֶתוַתִּ ילַָדְתִּי לוֹ שִׁשָּׁה בָניִם - אתִֹי זבֶֶד טוֹב הַפַּעַם יזִבְְּלֵנִי אִישִׁי כִּי שִׁשִּׁי לְיעֲַקבֹ  וַתּאֹמֶר לֵאָה זבְָדַנִי אxֱהִים- וַתַּהַר עוֹד לֵאָה וַתֵּלֶד בֵּן ישִָּׂשכָֹרוַתִּקְרָא שְׁמוֹ נתַָתִּי שִׁפְחָתִי לְאִישִׁי - אֲשֶׁר

כָרְ� עָלַי וְאֶתֵּנָה - עֲבדָֹתִי אֲשֶׁר עֲבַדְתִּי�כז   וַיּאֹמֶר אֵלָיו לָבָן אִם- עְתָּ אֶתילְָדַי אֲשֶׁר עָבַדְתִּי אתְֹ� בָּהֵן וְאֵלֵכָה כִּי אַתָּה ידַָ - נשַָׁי וְאֶת- מְקוֹמִי וּלְאַרְצִיכו   תְּנהָ אֶת- לָבָן שַׁלְּחֵניִ וְאֵלְכָה אֶל- יוֹסֵף וַיּאֹמֶר יעֲַקבֹ אֶל- לֵאמרֹ יסֵֹף יהְוָֹה לִי בֵּן אַחֵרכה   וַיהְִי כַּאֲשֶׁר ילְָדָה רָחֵל אֶת סֵףיוֹשְׁמוֹ - וַתִּקְרָא אֶת ְֹ נאָ מָצָאתִי חֵן בְּעֵיניֶ� נחִַשְׁתִּי וַיבְָרֲכֵניִ יהְוָֹה בִּגְלָלֶ�  וַיּאֹמַר נקְָבָה ש
ה גַם- הָיהָ מִקְנְ� אִתִּי כִּי מְעַט אֲשֶׁר- אֲשֶׁר וַיּאֹמֶר אֵלָיו אַתָּה ידַָעְתָּ אֵת אֲשֶׁר עֲבַדְתִּי� וְאֵת ֶֹ ה- לִי מְאוּמָה אִם- תִתֶּן- לPָ וַיּאֹמֶר יעֲַקבֹ xא- אָנכִֹי לְבֵיתִי וַיּאֹמֶר מָה אֶתֶּן- הָיהָ לְ� לְפָניַ וַיּפְִרץֹ לָרבֹ וַיבְָרPֶ יהְוָֹה אתְֹ� לְרַגְלִי וְעַתָּה מָתַי אֶעֱש ֶֹ ה- צאֹנְ� הַיּוֹם הָסֵר מִשָּׁם כָּל- בָר הַזּהֶ אָשׁוּבָה אֶרְעֶה צאֹנְ� אֶשְׁמרֹ אֶעֱברֹ בְּכָללִּי הַדָּ - תַּעֲש ֶֹ ה- נקָדֹ וְטָלוּא וְכָל ש ֶֹ בִים - ש ָֹ חוּם בַּכְּש

כָרִי   וְעָנתְָה ְֹ כָרִ - תָבוֹא עַל- בִּי צִדְקָתִי בְּיוֹם מָחָר כִּי- וְטָלוּא וְנקָדֹ בָּעִזּיִם וְהָיהָ ש ְֹ בִים גּנָוּב הוּא אִתִּי וַיּאֹמֶר לָבָן הֵן לוּ יהְִי כִדְבָרֶ� וַיּסַָ - י לְפָניֶ� כּלֹ אֲשֶׁרש ָֹ בִים וַיּתִֵּן בְּיַד- לָבָן בּוֹ וְכָל- כּלֹ אֲשֶׁר הָעִזּיִם הַנּקְֻדּוֹת וְהַטְּלֻאתֹ- הַתְּישִָׁים הָעֲקֻדִּים וְהַטְּלֻאִים וְאֵת כָּל- ר בַּיּוֹם הַהוּא אֶתאֵיננֶּוּ נקָדֹ וְטָלוּא בָּעִזּיִם וְחוּם בַּכְּש ָֹ ם דֶּרPֶ שְׁלשֶׁת ימִָים בֵּינוֹ וּבֵין - חוּם בַּכְּש ֶֹ בָּניָו   וַיּשָ
בִים הִפְרִיד יעֲַקבֹ וַיּתִֵּן פְּניֵ הַמַּקְלוֹת וַתֵּ - באָֹן לִשְׁתּוֹת  וַיּחֱֶמוּ הַצּאֹן אֶלהַמַּקְלוֹת אֲשֶׁר פִּצֵּל בָּרְהָטִים בְּשִׁקֲתוֹת הַמָּיםִ אֲשֶׁר תָּבאֹן הַצּאֹן לִשְׁתּוֹת לְנכַֹח הַצּאֹן וַיּחֵַמְנהָ בְּ - הַמַּקְלוֹת  וַיּצֵַּג אֶת- צָלוֹת לְבָנוֹת מַחְשףֹ הַלָּבָן אֲשֶׁר עַללוֹ יעֲַקבֹ מַקַּל לִבְנהֶ לַח וְלוּז וְעַרְמוֹן וַיפְַצֵּל בָּהֵן פְּ - צאֹן לָבָן הַנּוֹתָרתֹ וַיּקִַּח- יעֲַקבֹ וְיעֲַקבֹ רעֶֹה אֶת ָֹ לַדְן הַצּאֹן עֲקֻדִּים נקְֻדִּים וּטְלֻאִים וְהַכְּש

ם יעֲַקבֹ- צאֹן לָבָן  וְהָיהָ בְּכָל- חוּם בְּצאֹן לָבָן וַיּשֶָׁת לוֹ עֲדָרִים לְבַדּוֹ וxְא שָׁתָם עַל- עָקדֹ וְכָל- הַצּאֹן אֶל ָֹ ים וְהָיהָ הָעֲטֻפִים לְלָבָ - אֶת יחֵַם הַצּאֹן הַמְקֻשָּׁרוֹת וְש ִֹ ֹ - ן וְהַקְּשֻׁרִים לְיעֲַקבֹ  וַיּפְִרץֹ הָאִישׁ מְאדֹ מְאדֹ וַיהְִיהַמַּקְלוֹת לְעֵינֵי הַצּאֹן בָּרְהָטִים לְיחֲַמֶנּהָ בַּמַּקְלוֹת  וּבְהַעֲטִיף הַצּאֹן xא ישָ לָבָן - דִּבְרֵי בְנֵי- רִים   וַיּשְִׁמַע אֶתלוֹ צאֹן רַבּוֹת וּשְׁפָחוֹת וַעֲבָדִים וּגְמַלִּים וַחֲמ
ה אֵת כָּל- לֵאמרֹ לָקַח יעֲַקבֹ אֵת כָּל ָֹ מָּדִיו   אֵיננֶּוּ אֵלַי כִּתְמלֹ שִׁלְשׁםֹ וֵאxהֵי אָבִי הָיהָ עִ - פְּניֵ אֲבִיכֶן כִּי- צאֹנוֹה   וַיּאֹמֶר לָהֶן ראֶֹה אָנכִֹי אֶת- אֶרֶץ אֲבוֹתֶי� וּלְמוֹלַדְתֶּ� וְאֶהְיהֶ עִמPָּד   וַיּשְִׁלַח יעֲַקבֹ וַיּקְִרָא לְרָחֵל וּלְלֵאָה הַשָּׂדֶה אֶל- קבֹ שׁוּב אֶליעֲַ - פְּניֵ לָבָן וְהִנּהֵ אֵיננֶּוּ עִמּוֹ כִּתְמוֹל שִׁלְשׁוֹםג   וַיּאֹמֶר יהְוָֹה אֶל- הַכָּבדֹ הַזּהֶ  וַיּרְַא יעֲַקבֹ אֶת- אֲשֶׁר לְאָבִינוּ וּמֵאֲשֶׁר לְאָבִינוּ עָש

רֶת מנִֹים וxְא- אֲבִיכֶןז   וַאֲבִיכֶן הֵתֶל בִּי וְהֶחֱלִף אֶת- כּחִֹי עָבַדְתִּי אֶת- וְאַתֵּנהָ ידְַעְתֶּן כִּי בְּכָל ֶֹ כֻּרְתִּי עֲש ְֹ כָרֶ� וְילְָדוּ כָל- נתְָנוֹ אxֱהִים לְהָרַע עִמָּדִיח   אִם- מַש ְֹ כָרֶ� וְילְָדוּ כָל- קֻדִּים וְאִםהַצּאֹן נְ - כּהֹ יאֹמַר נקְֻדִּים יהְִיהֶ ש ְֹ לִיי   וַיהְִי בְּעֵת יחֵַם הַצּאֹן וָאֶשָּׂא עֵיניַ וָאֵרֶא בַּחֲלוֹם וְהִנּהֵ הָעֲתֻּדִים - מִקְנהֵ אֲבִיכֶם וַיּתִֶּן- הַצּאֹן עֲקֻדִּיםט   וַיּצֵַּל אxֱהִים אֶת- כּהֹ יאֹמַר עֲקֻדִּים יהְִיהֶ ש
אהַצּאֹן עֲקֻ - הָעלִֹים עַל ָֹ ה - הַצּאֹן עֲקֻדִּים נקְֻדִּים וּבְרֻדִּים כִּי רָאִיתִי אֵת כָּל- הָעֲתֻּדִים הָעלִֹים עַל- נאָ עֵיניֶ� וּרְאֵה כָּל- דִּים נקְֻדִּים וּבְרֻדִּיםיא   וַיּאֹמֶר אֵלַי מַלְאPַ הָאxֱהִים בַּחֲלוֹם יעֲַקבֹ וָאמַֹר הִנּנֵיִיב   וַיּאֹמֶר ש ֶֹ אֶרֶץ מוֹלַדְתֶּ�יד   וַתַּעַן - הָאָרֶץ הַזּאֹת וְשׁוּב אֶל- אֵל אֲשֶׁר מָשַׁחְתָּ שָּׁם מַצֵּבָה אֲשֶׁר נָדַרְתָּ לִּי שָׁם נדֶֶר עַתָּה קוּם צֵא מִן- לPָּיג   אָנכִֹי הָאֵל בֵּיתאֲשֶׁר לָבָן עשֹ

ה  וַיָּ - כַּסְפֵּנוּטז   כִּי כָל- אָכוֹל אֶת- טו   הֲלוֹא נכְָרִיּוֹת נֶחְשַׁבְנוּ לוֹ כִּי מְכָרָנוּ וַיּאֹכַל גַּםרָחֵל וְלֵאָה וַתּאֹמַרְנהָ לוֹ הַעוֹד לָנוּ חֵלֶק וְנחֲַלָה בְּבֵית אָבִינוּ ֵֹ רְכֻשׁוֹ אֲשֶׁר רָכָשׁ מִקְנהֵ קִניְנָוֹ אֲשֶׁר רָכַשׁ - כָּל- מִקְנהֵוּ וְאֶת- כָּל- הַגְּמַלִּיםיח   וַיּנִהְַג אֶת- נשָָׁיו עַל- בָּניָו וְאֶת- אֶתקָם יעֲַקבֹ וַיּשִָּׂא הָעשֶֹׁר אֲשֶׁר הִצִּיל אxֱהִים מֵאָבִינוּ לָנוּ הוּא וּלְבָניֵנוּ וְעַתָּה כּלֹ אֲשֶׁר אָמַר אxֱהִים אֵלֶי� עֲש
ם אֶת- לוֹ וַיּקָָם וַיּעֲַברֹ אֶת- אֲשֶׁר- בְּלִי הִגִּיד לוֹ כִּי ברֵֹחַ הוּאכא   וַיִּבְרַח הוּא וְכָל- לֵב לָבָן הָאֲרַמִּי עַל- הַתְּרָפִים אֲשֶׁר לְאָבִיהָכ   וַיּגִנְבֹ יעֲַקבֹ אֶת- אֶת צאֹנוֹ וַתִּגְנבֹ רָחֵל- יצְִחָק אָבִיו אַרְצָה כְּנעַָןיט   וְלָבָן הָלPַ לִגְזזֹ אֶת- בְּפַדַּן אֲרָם לָבוֹא אֶל ֶֹ אֶחָיו עִמּוֹ וַיּרְִדּףֹ אַחֲרָיו דֶּרPֶ שִׁבְעַת - ם הַשְּׁלִישִׁי כִּי בָרַח יעֲַקבֹכג   וַיּקִַּח אֶתפָּניָו הַר הַגּלְִעָדכב   וַיּגַֻּד לְלָבָן בַּיּוֹ- הַנּהָָר וַיּשָ

יתָ וַתִּגנְבֹ אֶת- אָהֳלוֹ בָּהָר וְלָבָן תָּקַע אֶת- יעֲַקבֹ וְיעֲַקבֹ תָּקַע אֶת- רָעכה   וַיּשֵַּׂג לָבָן אֶת- יעֲַקבֹ מִטּוֹב עַד- עִםתְּדַבֵּר - לָבָן הָאֲרַמִּי בַּחxֲם הַלָּילְָה וַיּאֹמֶר לוֹ הִשָּׁמֶר לְ� פֶּן- ימִָים וַיּדְַבֵּק אתֹוֹ בְּהַר הַגִּלְעָדכד   וַיּבָאֹ אxֱהִים אֶל ִֹ הִגַּדְתָּ לִּי - מָּה נחְַבֵּאתָ לִבְרחַֹ וַתִּגנְבֹ אתִֹי וxְאבְּנתַֹי כִּשְׁבֻיוֹת חָרֶבכז   לָ - לְבָבִי וַתְּנהֵַג אֶת- אֶחָיו בְּהַר הַגִּלְעָדכו   וַיּאֹמֶר לָבָן לְיעֲַקבֹ מֶה עָש
מְחָה וּבְשִׁרִים בְּתףֹ וּבְכִנּוֹרכח   וxְא נטְַשְׁתַּניִ לְנשֵַּׁק לְבָנַי וְלִבְנתָֹי עַתָּה הִסְכַּ  ִֹ בְּנוֹתֶי� - תִּגזְלֹ אֶת- פֶּןאxֱהָילא   וַיַּעַן יעֲַקבֹ וַיּאֹמֶר לְלָבָן כִּי ירֵָאתִי כִּי אָמַרְתִּי - נכְִסףֹ נכְִסַפְתָּה לְבֵית אָבִי� לָמָּה גנָבְַתָּ אֶת- רָעל   וְעַתָּה הPxָ הָלַכְתָּ כִּי- יעֲַקבֹ מִטּוֹב עַד- אָמַר אֵלַי לֵאמרֹ הִשָּׁמֶר לְ� מִדַּבֵּר עִם אֲבִיכֶם אֶמֶשׁלְאֵל ידִָי לַעֲשוֹֹת עִמָּכֶם רָע וֵאxהֵי - לְתָּ עֲשוֹֹכט   ישֶׁוָאֲשַׁלֵּחֲ� בְּש

מֵם בְּכַר הַגָּמָל וַתֵּשֶׁב עֲלֵיהֶם וַיְמַשֵּׁשׁ לָבָן אֶת- מָהתֹ וxְא מָצָא וַיּצֵֵא מֵאהֶֹל לֵאָה וַיּבָאֹ בְּאהֶֹל רָחֵללד   וְרָחֵל לָקְחָה אֶתוּבְאהֶֹל לֵאָה וּבְאהֶֹל שְׁתֵּי הָאֲ  יעֲַקבֹ- ידַָע יעֲַקבֹ כִּי רָחֵל גּנְבָָתַםלג   וַיּבָאֹ לָבָן בְּאהֶֹל- לPָ וxְא- לְ� מָה עִמָּדִי וְקַח- אxֱהֶי� xא יחְִיהֶ נגֶֶד אַחֵינוּ הַכֶּר- מֵעִמִּילב   עִם אֲשֶׁר תִּמְצָא אֶת ִֹ יחִַר - אָבִיהָ אַל- הָאהֶֹל וxְא מָצָאלה   וַתּאֹמֶר אֶל- כָּל- הַתְּרָפִים וַתְּש
רִים שָׁנהָ אָנכִֹי עִמPָּ רְחֵלֶי� וְעִזֶּ - מָּצָאתָ מִכּלֹ כְּלֵי- י מַהכֵּלַ - כָּל- מִשַּׁשְׁתָּ אֶת- פִּשְׁעִי מַה חַטָּאתִי כִּי דָלַקְתָּ אַחֲרָילז   כִּי- הַתְּרָפִיםלו   וַיּחִַר לְיעֲַקבֹ וַיּרֶָב בְּלָבָן וַיַּעַן יעֲַקבֹ וַיּאֹמֶר לְלָבָן מַה- דֶרPֶ נשִָׁים לִי וַיחְַפֵּשֹ וxְא מָצָא אֶת- וֹא אוּכַל לָקוּם מִפָּניֶ� כִּיבְּעֵיניֵ אֲדנֹיִ כִּי ל ְֹ ים כּהֹ נגֶֶד אַחַי וְאַחֶי� וְיוֹכִיחוּ בֵּין שְׁניֵנוּלח   זהֶ עֶש ִֹ י� xא שִׁכֵּלוּ וְאֵילֵי צאֹנְ� xא בֵיתֶ� ש

רִים שָׁנָה בְּבֵיתֶ� עֲבַדְתִּי� אַרְבַּע- ד שְׁנתִָי מֵעֵיניָמא   זֶהה מִיּדִָי תְּבַקְשֶׁנּהָ גּנְבְֻתִי יוֹם וּגנְבְֻתִי לָילְָהמ   הָייִתִי בַיּוֹם אֲכָלַנִי חרֶֹב וְקֶרַח בַּלָּילְָה וַתִּדַּ הֵבֵאתִי אֵלֶי� אָנכִֹי אֲחַטֶּנָּ - אָכָלְתִּילט   טְרֵפָה xא ְֹ רֵה שָׁנהָ בִּשְׁתֵּי בְנתֶֹי� וְשֵׁשׁ שָׁ - לִּי עֶש ְֹ רֶת מנֹיִםמב   לוּלֵי אxֱהֵי אָבִי אxֱהֵי אַבְרָהָם וּפַחַד יצְִחָק הָיהָ לִי כִּי עַתָּה רֵיקָם שִׁלַּ - ניִם בְּצאֹנֶ� וַתַּחֲלֵף אֶתעֶש ֶֹ כֻּרְתִּי עֲש ְֹ חְתָּניִ מַש
ֹ - עָניְיִ וְאֶת- אֶת ה לָאֵלֶּה הַיּוֹם אוֹ לִבְניֵהֶן אֲשֶׁר ילָָדוּמד   וְעַתָּה לְכָה נכְִרְתָה בְרִית אֲניִ וָאָתָּה וְהָיהָ לְעֵד בֵּי- אַתָּה ראֶֹה לִי הוּא וְלִבְנתַֹי מָה- יעֲַקבֹ הַבָּנוֹת בְּנתַֹי וְהַבָּנִים בָּניַ וְהַצּאֹן צאֹניִ וְכלֹ אֲשֶׁר- אמֶר אֶליגְִיעַ כַּפַּי רָאָה אxֱהִים וַיּוֹכַח אָמֶשׁמג   וַיּעַַן לָבָן וַיּ ֶֹ - יּעֲַשוֹּינֶ�מה   וַיּקִַּח יעֲַקבֹ אָבֶן וַירְִימֶהָ מַצֵּבָהמו   וַיּאֹמֶר יעֲַקבֹ לְאֶחָיו לִקְטוּ אֲבָניִם וַיּקְִחוּ אֲבָניִם וַ ניִ וּבֵ אֶעֱש

הֲדוּתָא וְיעֲַקבֹ קָרָא לוֹ גַּלְעֵדמח   וַיּאֹמֶר לָ - הַגּלָמז   וַיּקְִרָא- גלָ וַיּאֹכְלוּ שָׁם עַל ָֹ הַגּלַ הַזּהֶ וְהִנּהֵ  רְאֵה אxֱהִים עֵד בֵּיניִ וּבֵינֶ�נא   וַיּאֹמֶר לָבָן לְיעֲַקבֹ הִנּהֵ בְּנתַֹי אֵין אִישׁ עִמָּנוּ- תִּקַּח נשִָׁים עַל- בְּנתַֹי וְאִם- תְּעַנּהֶ אֶת- שְׁמוֹ גּלְַעֵדמט   וְהַמִּצְפָּה אֲשֶׁר אָמַר יצִֶף יהְוָֹה בֵּיניִ וּבֵינֶ� כִּי נסִָּתֵר אִישׁ מֵרֵעֵהוּנ   אִם- כֵּן קָרָא- בָן הַגּלַ הַזּהֶ עֵד בֵּיניִ וּבֵינְ� הַיּוֹם עַללוֹ לָבָן יגְַר ש
ֹ - אַתָּה xא- הַגּלַ הַזּהֶ וְאִם- אֶעֱברֹ אֵלֶי� אֶת- אָניִ xא- הַמַּצֵּבָה אֲשֶׁר ירִָיתִי בֵּיניִ וּבֵינֶ�נב   עֵד הַגַּל הַזּהֶ וְעֵדָה הַמַּצֵּבָה אִם יּאֹכְלוּ לֶחֶם וַיּלִָינוּ בָּהָרא   וַיּשְַׁכֵּם לָבָן לָחֶם וַ - בְּפַחַד אָבִיו יצְִחָקנד   וַיּזִבְַּח יעֲַקבֹ זבֶַח בָּהָר וַיִּקְרָא לְאֶחָיו לֶאֱכָל הַמַּצֵּבָה הַזּאֹת לְרָעָהנג   אxֱהֵי אַבְרָהָם וֵאxהֵי נחָוֹר ישְִׁפְּטוּ בֵיניֵנוּ אxֱהֵי אֲבִיהֶם וַיּשִָּׁבַע יעֲַקבֹ- הַגּלַ הַזּהֶ וְאֶת- ר אֵלַי אֶתתַעֲב

  הוּא מַחֲניָםִהַמָּקוֹם הַ - רָאָם מַחֲנהֵ אxֱהִים זהֶ וַיּקְִרָא שֵׁםבוֹ מַלְאֲכֵי אxֱהִיםג   וַיּאֹמֶר יעֲַקבֹ כַּאֲשֶׁר - כּוֹ וַיּפְִגְּעוּבַּבּקֶֹר וַינְשֵַּׁק לְבָניָו וְלִבְנוֹתָיו וַיְבָרPֶ אֶתְהֶם וַיּלPֵֶ וַיּשָָׁב לָבָן לִמְקמֹוֹב   וְיעֲַקבֹ הָלPַ לְדַרְ 
ו אָחִיו- יעֲַקבֹ מַלְאָכִים לְפָניָו אֶל וַיּשְִׁלַח ָֹ   עֵש

 32:3, end of this week’s portion, vaYeitzei                   32:4, beginning of next week’s portion, vaYishlach       
         

פתוחה פרשה                   parashah p’tuchah  (opened-up portion) 

 
יִלָּוֶה  הַפַּעַם דכתיב דעתה הוה הכי לאה ולוי בשמעון דאתכליל סתם בֵן רְאוּ

 כחדא דמתחברן תלתא דהוה בגין י לוֹ שְׁלשָׁה בָנִיםיָלַדְתִּ -אִישִׁי אֵלַי כִּי
I)         Moses de León (1250?-1305), Seifer haZohar 154b-155a -   [Lei’ah had said of the 
birth of her first-born] merely: “Look, a son”— because he was only one component of a 
collective cohort with Shim’on and Leivi.  Lei’ah already knew this, even as it is written 
[upon the birth of Leivi:] “This time my husband will truly be joined to me, since I have borne 
him three sons!” [29:34], inasmuch as those three were to be conjoined into a single unit. 

 וכלהו בהו דאתחבר מלכא ודוד אבהן עלאה רתיכא דהא הוא דהכי חזי ותא
  קדישא דשמא רזא עלאין רתיכין אינון ארבע

 
 

           - continued 
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Come see how this is: the Heavenly Throne consists of the Three Patriarchs of Israel, to 
whom David— King of Israel!— was conjoined, all four of whom together form a Celestial 
Tetrad as an intimation of The Holy Four-Lettered Name of God.    

כלהו באתר דא  ועל דא   לבתר יהודה דירית מלכו ראובן שמעון לוי   דא ועל
בגין דהכא אשתכללו ארבע  מִלֶּדֶת וַתַּעֲמֹדוגו׳  יְהֹוָה-אֶת אוֹדֶה הַפַּעַםוכתיב 
 סמכין

The same holds true [here below] for Re’uvein, Shim’on, and Leivi— after whom comes 
Yehudah, the repository of the monarchy.   And that is why all of them are brought 
together in this one [narrative block in 29:32-35 which concludes— upon the birth of Judah— by 
saying:] “This time I must give thanks to The Eternal One!” etc. “after which, she left off 
birthing,” since the four corner-posts of The Throne was now assembled. 

 בהאי ולאו בכלהו  יְהֹוָה-אֶת אוֹדֶהמאי טעמא אמרה  יְהֹוָה-אֶת אוֹדֶה הַפַּעַם
“This time I must give thanks to The Eternal One!” -  what is the reason she said “I must 
give thanks to The Eternal One” for this one [ = Judah], and not for all four of them? 

 דכנסת ישראל בגלותא שמא קדישא לאו שלים הואאלא מהכא כל זמנא 
From this we learn that, so long as the Household of Israel is in Exile, The Holy Name 
remains incomplete. 

 
J) Genesis 49:10 -   

 וּמְחֹקֵק מִבֵּין רַגְלָיו    הדָ יהוּיָסוּר שֵׁבֶט מִ -א       
  The scepter shall never depart from Judah,  
         nor the ruler’s staff from beneath his feet,  

 וְלוֹ יִקְּהַת עַמִּים  יָבֹא שִׁיה -עַד כִּי       
   So that his due tribute shall come to him,  
         and the homage of the nations shall be his! 
 

 

 


